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DE LA VJR À AJA : 
 
Les motifs en arrière-plan du changement de nom 
 
Lors de la fondation de notre Association en octobre 1996, il y avait déjà des 
désaccords. Le nom de “Vétérans” était considéré comme une solution provisoire. 
De l’opinion de quelques membres, toujours mieux que “Old Riders”. Nous avons 
toujours éprouvé un vague malaise en entendant ce nom, mais nous nous sommes 
retenus de le manifester parce que ce nom s’adaptait parfaitement à la structure de 
la FEI: Junior, Jeunes Cavaliers, Seniors, Vétérans. 
 
Au cours des dernières années, la pression pour changer le nom a augmenté avec 
des arguments différents de tous les côtés. Le nom “Vétéran” devait disparaître.  
 
Les arguments les plus importants sont vraiment des arguments de poids. Surtout 
les français et les anglais associent le nom de Vétérans avec les cimetières et les 
guerres, la guerre d’Indochine, la seconde guerre mondiale et la guerre du 
Vietnam. Les cavalières et les  cavaliers du Sud d’Europe n’ont jamais pu se faire à 
ce  nom. C’est l’une des raisons pour laquelle nous avons du mal a gagner des  
adeptes en Espagne et en Italie. C’est compréhensible que les cavalières de 45 ans 
montrent des réticences à joindre un Club de Vétérans. 
 
Bien que nous ne soyons pas mécontents du développement de notre Association, 
le nom en a freiné toujours plus l’expansion. L’année dernière le désir de le 
changer s’est davantage concrété. La FN française exigea que l’on adopte un autre 
nom, sinon les français le feront d’une manière indépendante. 
 
Naturellement  le Comité était conscient de ce problème de dénomination depuis 
longtemps. On a eu toujours des propositions qui la plupart du temps ne 
s’adaptaient pas à un ou a plusieurs critères. L’une de ces propositions était par 
exemple “ Gentlemen Riders”. Naturellement dû à la  proportion importante de 
cavalières dans notre Association,  cette idée n’a pu gagné l’approbation de 
personne. Un autre exemple de proposition était “Friendship Riders”. Cette 
proposition ne transmettait pas le message correct et ne s’adaptait pas à la structure 
de la FEI. Une autre proposition était Vintage Jumping Riders. Les anglais ont fait 
sur cette proposition les commentaires suivants: Vintage fait penser à l’alcool  et 
en allemand Vintage s’emploie souvent pour “Second Hand”. La proposition 
d’adopter la version américaine a trouvé beaucoup d’échos positifs, là-bas les 
Vétérans sont nommés “Owners Class”. En principe “Owners Class”serait une 
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possibilité. Mais“Owners” évoque pour la sensibilité européenne trop de richesse 
mátérielle , quelques uns ont fait le commentaire suivant: Alors on n’a plus qu’à 
s’appeler “Le Club des Millionaires”. Entre-temps la FEI a créé un “Owners Club, 
donc cette désignation est définitivement exclue. 
 
La situation nous a forcé a agir d’une manière systématique. Car un changement de 
nom a seulement du sens si le nouveau nom est valide. Cela signifie qu’il doit 
remplir les critères décisifs. Les critéres principaux sont les suivants: 
 
1. Le nom doit exprimer qui nous sommes et ce que nous voulons 
 
2. Le nom doit s’adapter à la structure de la FEI 
 
- Junior 
- Jeunes Cavaliers 
- Seniors 
- ?????? 
 
3. Le nom doit s’adapter à la structure des désignations des concours. 
 
- CSI-J 
- CSI-YR 
- CSI-V ( pour les Vétérans et les vétérinaires) 
- etc. 
 
C’est défavorable que la lettre « V » désigne 2 catégories, pour les Vétérans et les 
vétérinaires, même la FEI à Lausanne a confondu il y a quelques années les deux 
“V”. 
 
4. Le nom devait montrer la puissance d’une marque et aussi doit combiner avec 
les valeurs habituelles du sport hippique de sauts. On ne doit pas oublier que les 
sigles valables jusquà présent  “VJR” n’étaient pas seulement une abréviation, elles 
indiquaient aussi certaines valeurs. 
 
Un des plus grands désavantages de la désignation “Vétéran” c’est qu’elle fait 
allusion seulement à l’âge des membres et qu’elle n’attire pas l’attention sur des 
valeurs beaucoup plus importantes pour nous  qui donne le perfil de  notre 
Association et qui marquent la différence avec les autres catégories du sport 
hippique de sauts et qui nous confèrent une très bonne position pour le futur. Sans 
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prétention de les nommer au complet et dans un ordre concret, on a essayé de 
dresser une liste de ces valeurs : 
 
- En premier lieu c’est notre enthousiasme pour le cheval qui nous unit 
- C’est le  Horsemenship, l’habilité pour monter et Fairness envers le cheval 
- C’est la passion pour la compétition en général et en particulier pour la 
compétition de sauts. 
- C’est l’ouverture pour des nouvelles amitiés internationales 
- C’est la fascination pour les liens sociaux et la découverte d’installations 
hippiques renommées et de régions inconnues 
- C’est l’indépendance des aspects commerciaux, de l’argent 
 
Celui qui fait plusieurs fois par an des milliers de km à ses propres frais et sacrifie 
ses vacances  s’efforce plus qu’un pilote qui chasse les primes. Certainement vous 
êtes d’accord avec moi si j’affirme que notre Association a plus d’affinités avec un 
Rotarier ou un Lions Club qu’avec une équitation professionelle.  
 
Ce n’était pas simple de trouver une expression qui tient compte de tous ces 
critères, qui ait une bonne résonance en anglais, la langue de la FEI et qui ait en 
plus un format international. C’est pourquoi le Comité a proposé de changer le 
nom de notre Association à: 
 

“ International Association of  
Jumping riding Ambassadors” 

(AJA) 
 
Nous avons choisi ce nom parce que nous sommes convaincus que nos membres 
sont les ambassadeurs du cheval, de la Horsemanship, de l’amitié entre nous, des 
liens sociaux entre nous, de l’ambition saine sans jalousie et surtout des différentes 
régions que nous visitons lors de nos concours. Je pourrais citer des lettres, des 
affirmations et des remarques en provenance de sources officielles, par exemple de 
Karlsruhe, Schruns, Vittel ou Vimeiro qui nous attribuent directement ou 
indirectement tous ces concepts. 
 
Nous avons choisi  ce nom non seulement pour sa bonne résonance en anglais, 
mais aussi parce son format est international: en français: ambassadeurs, en 
espagnol: embajadores, en portugais: embaixadores, en allemande: Botschafter 
(Ambassadors = mot étranger). 
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Nous avons choisi ce nom parce qu’il décrit des personnalités d’âge mûr mais qui à  
part la maturité contient encore d’autres valeurs. 
 
Peut-être vous pensez qu’il y a aussi des ambassadeurs jeunes, comme par exemple 
Roger Federer, Thierry Henry, Tiger Woods. C’est vrai mais quand vous demander 
à une classe d’élèves de 15ans de dessiner un ambassadeur, ils vous feront un 
portrait de personnalités d’âge mûr, d’apparence élégante, d’hommes et de femmes 
aux cheveux gris, même blancs, qui ressemblent un peu à Rony Deloof ou Mandy 
McGlynn ou d’autres parmi nous. 
 
C’est quand même beaucoup plus attrayant d’être en compétition dans 
l’Ambassador Class que dans la Veteran Class. 
 
La 11ème Assemblée Générale de la VJR qui s’est tenue le 11 Octobre 2007 a 
approuvé sans voix contre la pétition du Comité de changement de nom et des 
modifications des statuts qui en dérivent.  
 
 Hans Peter Vogelsanger 
 Président     
 
   


